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WALKING



UTILIZZO UTILISATION
I ramponcini della linea "Non slip"  Les crampons de la ligne « Non 
sono concepiti per camminate su Slip » sont conçus pour la marche 
neve o terreni scivolosi. Non sono sur neige ou terrains glissants. Ils 
adatti per la pratica dell'alpinismo. ne sont pas adaptés à la pratique 

de l'alpinisme. 
Fissaggio dei ramponi sulle Fixation des crampons sur les 
scarpe chaussures
Prima di ogni utilizzo regolare e Avant toute utilisation, régler et 
verificare il corretto fissaggio della vérifier la bonne fixation de la 
scarpa sul ramponcino. chaussure sur le crampon (
( ). ).

CONSERVAZIONE STOCKAGE
Conservare il prodotto Conserver le produit non emballé 
disimballato in un luogo fresco, dans un endroit sec, loin de la 
asciutto, lontano dalla luce e da lumière et de sources de chaleur, 
fonti di calore, alta umidità, bordi de bords ou d'objets coupants, de 
od oggetti acuminati, sostanze substances corrosives et de toute 
corrosive o ogni altra possibile a u t r e  c a u s e  p o s s i b l e  d e  
causa di danno o dommages ou détérioration.
deterioramento.

USE
The crampons of the "Non slip" 
line are designed for walking on 
snow or slippery areas. They are 
not suitable for mountaineering 
use. 

Crampons' fixing on the boots
Before each use adjust and verify 
the correct fixation of the boot on 
the crampon ( ).

STORAGE
Store unpacked in a cool, dry, 
dark place away from heat 
sources, high humidity, sharp 
edges, corrosives or other 
possible causes of damage.
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Korrosionsquellen
oder anderen schädlichen 
Einflüssen aufbewahren.

UTILIZACIÓN 
Elección de los crampones
La linea "Non Slip" de crampones 
está diseñada para caminar sobre 
la nieve o terrenos deslizables. No 
se puede usar para alpinismo.

Fijación de las botas en los 
crampones
Antes de cada uso ajustar y 
verificar la correcta fijación de la 
bo ta  en  e l  c rampón  (

).

CONSERVACIÓN
Conservar el producto 
desembalado en un lugar fresco, 
seco, oscuro y lejos de cualquier 
fuente de calor , un nivel de 
humedad elevado o otros agentes 

GEBRAUCH corrosivos que puedan dañarlo.
Die "Non Slip Line" wird für das 
Wandern auf Schnee oder 
glattem Grund
benutzt. Zum Bergsteigen sind sie 
nicht geeignet.

Befestigen der Steigeisen an 
den Stiefeln
Vor jedem Gebrauch sollte das 
Steigeisen angepasst und der Sitz 
am
Stiefel in folgenden Schritten 
überprüft werden ( ).

LAGERUNG
Unverpackt an einem kühlen, 
trockenen und schattigen Ort fern 
von
Hitzequellen, hoher Feuchtigkeit, 
scharfen Kanten, 
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Garantie 3 jahre

Garanzia 3 anni

3 year guarantee

Garantie 3 ans

Garantia 3 años
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